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JOURNÉE MOUVEMENT CRP-SANTÉ
MOVEMENT CRP-SANTÉ DAY

SAMEDI 06 DÉCEMBRE SATURDAY DECEMBER 06th

08:45>11:15  
PROGRAMME MULTIDISCIPLINAIRE / MULTIDISCIPLINARY PROGRAM 
RÉÉDUCATION, KINÉSITHÉRAPIE, MÉDECINE DU SPORT, RHUMATOLOGIE, CHIRURGIE  ET ÉVALUATION FONCTIONNELLE
REHABILITATION, PHYSIOTHERAPY, SPORT MEDICINE, RHEUMATOLOGY, SURGERY, REHABILITATION AND FUNCTIONAL EVALUATION

08:45>09:00 Accueil - Mot de bienvenue. Welcome - Les Présidents. The presidents.

Introduction. N. Graveleau et D. Theisen - Responsables du programme scientifique de la journée.

SESSION GENOU – Rupture du LCA / KNEE SESSION – ACL lesions
Modérateur : J. Menetrey (Genève - Suisse)

09:00>09:15 Suivi fonctionnel après ligamentoplastie du LCA: résultats de 3 ans d'itinéraire clinique.
Functional evaluation after ACL reconstruction: results from a 3-year clinical follow-up. 
R. Krecké (Luxembourg - Luxembourg)

09:15>09:30 Intérêt de la laximétrie pour le patient LCA. 
Knee laxity evaluations for the ACL patient. 
C. Mouton (Luxembourg - Luxembourg) 

09:30>09:45 Nouveaux concepts de rééducation après rupture du LCA.
Rehabilitation after an ACL tear: new concepts.
A. Lion (Luxembourg - Luxembourg)

SESSION EPAULE – Dyskinésie / SHOULDER SESSION – Dyskinesia
Modérateur : F. Sirveaux (Nancy - France)

09:45>10:00 Tests cliniques pour l'évaluation fonctionnelle de l'épaule.
Clinical tests for shoulder function assessment. 
P. Collin (St Grégoire - France)

10:00>10:15 Rôle de l'isocinétisme dans la rééducation de l'épaule.
Shoulder rehabilitation: the role of isokinetic testing.
B. Forthomme (Liège - Belgique)

10:15>10:30 La rééducation des dyskinésies de l'épaule.
Rehabilitation of shoulder dyskinesia. 
S. Gard (Confignon - Suisse)

SESSION HANCHE ET BASSIN / HIP AND PELVIS SESSION 
Modérateur : T. Cucurulo (Marseille - France)

10:30>10:45 Tests cliniques pour l'évaluation fonctionnelle du bassin et de la hanche.
Clinical tests to evaluate pelvis and hip function.
J-P. Hager (Lyon - France)

10:45>11:00 Principes de rééducation après pubalgie.
Groin strain rehabilitation principles. 
P. Puig (Capbreton - France)

11:00>11:15 Principes de rééducation après conflit fémoro-acétabulaire.
Rehabilitation principles after femoroacetabular impingement. 
S. Gard (Confignon - Suisse)

SALLE 2 ROOM 2
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CONFERENCES MAGISTRALES / LECTURES
Modérateurs : P. Chambat (Lyon), N. Graveleau (Bordeaux-Mérignac)

11:30>12:00 L’épaule du handballeur. 
The shoulder of the handball player. 
P. Landreau (Doha - Qatar) 

12:00>12:30 Le genou du skieur. 
The knee of the skier. 
H. Mayr (Munich - Allemagne)

12:30>13:00  
REMISE DES PRIX                                                                                                                                                           
MEILLEURES COMMUNICATIONS / MEILLEURE VIDÉOFLASH / MEILLEUR E.POSTER

PRÉSENTATION DU CONGRÈS DE GRENOBLE D. Plaweski, D. Saragaglia (Grenoble - France)

CLÔTURE DU CONGRÈS O. Courage (Le Havre) & R. Seil (Luxembourg- Luxembourg)

13:00>14:00 DÉJEUNER / LUNCH BOX

14:00>17:15   
SPÉCIAL ANNIVERSAIRE : RECHERCHE ET MEDECINE DU SPORT - CRP-SANTÉ & CENTRE HOSPITALIER DE LUXEMBOURG
SPECIAL ANNIVERSARY: RESEARCH AND SPORTS MEDICINE - CRP-SANTÉ & CENTRE HOSPITALIER DE LUXEMBOURG 
Modérateurs : C. Delagardelle, R. Krecké (Luxembourg - Luxembourg)

14:00>14:15 Mot de bienvenue. 
Welcome. 
C. Delagardelle, R. Krecké (Luxembourg - Luxembourg)

14:15>14:40 Les médicaments et le sport. 
Medication and sport/Medikamente und Sport. 
W. Kindermann (Saarbrücken - Allemagne)

14:45>15:15 La médecine du sport dans la prise en charge des jeunes athlètes – 
Exemple d'une école de sport allemande et centre d'entraînement olympique.
Sports medicine in the caring for young athletes - Example of a German Sports School and Olympic Training Center.
F. Mayer (Potsdam - Allemagne)

15:15>15:45 PAUSE / BREAK

15:45>16:15 Prévention des blessures liées à la course à pied - Nouveaux concepts pour un problème de santé publique.
Preventing running-related injuries - New concepts for a public health issue. 
R. Nielsen (Aarhus - Danemark)

16:15>16:45 Le rôle des chaussures dans les blessures liées à la course à pied.
The role of running shoes in running-related injuries.
B. Segesser (Muttenz - Suisse)

16:45>17:00 Perspectives cliniques et scientifiques en médecine du sport au Luxembourg.
Clinical and scientific perspectives for the future of sports medicine in Luxemburg.
A. Urhausen, D. Theisen, C. Nührenbörger (Luxembourg - Luxembourg)

17:00>17:15 Conclusions & clôture.
Conclusions & closing ceremony .
C. Delagardelle, R. Krecké (Luxembourg - Luxembourg)
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JOURNÉE MOUVEMENT CRP-SANTÉ
MOVEMENT CRP-SANTÉ DAY

ORGANISÉ AVEC LE SOUTIEN DE : WITH THE SUPPORT OF:

EN PARTENARIAT AVEC : IN PARTNERSHIP WITH:

GOLD SPONSORS

SILVER SPONSOR BRONZE SPONSOR



VENIR AU CONGRÈS LUXEXPO
10 CIRCUIT DE LA FOIRE INTERNATIONALE
L-1347 LUXEMBOURG-KIRCHBERG
TÉL: +352 43 99 1 / FAX: +352 43 99 315
Longitude : 49.62691 Latitude : 6.206849

PARKINGS A PROXIMITÉ
Parking Luxexpo
Parking Kirchberg

VENIR EN AVION
Aéroport International Lux-airport à 8 mn de Luxexpo
www.lux-airport.lu
En transport en commun :
ligne 16, changer à l’arrêt John F. Kennedy et prendre ligne 1

VENIR EN TRAIN
Arrivée gare de Luxembourg, gare internationale avec des ser-
vices dans les pays environnants (Belgique, France, Allemagne)
Lignes TGV et TER pour la France
La gare est située à 10 mn du centre ville et 12 mn du centre
de congrès en voiture.
En transport en commun :
ligne 1 P.R BOUILLON-KIRCHBERG/LUXEXPO 

VENIR EN VOITURE
De Paris : A4 à Charenton le Pont, puis sortie 8 - A1/E44,
direction Circuit de la Foire Internationale.

VENUE LUXEXPO
10 CIRCUIT DE LA FOIRE INTERNATIONALE
L-1347 LUXEMBOURG-KIRCHBERG
TÉL: +352 43 99 1 / FAX: +352 43 99 315
Longitude : 49.62691 Latitude : 6.206849

PARKING 
Parking Luxexpo
Parking Kirchberg

BY PLANE
International airport Lux-airport
www.lux-airport.lu
8 mn distance by car
By bus:
take line 16 and change at John F. Kennedy station to line 1

BY TRAIN
International railway station Luxembourg, connections with
Belgium, France and Germany
TGV and TER lines from France
10 mn to citytown and 12 mn to congress center venue

By bus: 
take line 1 P.R BOUILLON-KIRCHBERG/LUXEXPO

BY CAR
From Paris, A4 Charenton le Pont, then exit 8- A1/E44,
Circuit de la Foire Internationale.



Nom / Last Name:.............................................................................................................................................................................................

Prénom / First Name:.......................................................................................................................................................................................

Adresse / Address: ............................................................................................................................................................................................

CP & Ville / ZIP CODE & CITY:........................................................Pays / Country:..................................................................................

Tel / Phone:..........................................................................................Fax : ....................................................................................................

Email : .................................................................................................................................................................................................................

ENTRÉE LIBRE À PARTIR DE 14.00

50 € TTC Accès à la Journée Mouvement uniquement / For Movement day only

PAIEMENT/PAYMENT
À retourner accompagné de votre réglement à l’ordre de SFA Diffusion à l’adresse suivante/ Please return this form with your payment to SFA Diffusion
Mco Congrès - 27, rue du Four à Chaux • 13007 Marseille - Tél. : 04 95 09 38 00 • Fax : 04 95 09 38 01 •
email : mary.abbas@mcocongres.com

Carte de crédit / Credit card: VISA  MASTERCARD - Numéro de carte : ………………  ………………  ………………  ………………   

Date d’ Expiration / Expired date: ……….....……… (Cryptogramme) 3 derniers chiffres au dos de la CB/Cryptogram n° : ……………… 

Nom du porteur / Card owner…………………………………………………  Signature :

Paiement par chèque / Bank check.
Libellé à l’ordre de la SFA diffusion / Labelled to the order of SFA Diffusion

Conditions d’annulation (obligatoirement par écrit) : avant le 31 octobre 2014 à SFA Diffusion/ MCO CONGRÈS - 27 rue du Four à
Chaux 13007 Marseille-France
Annulation possible sous conditions. après le 1er Novembre 2014, aucun remboursement ne sera possible.
TVA LUXEMBOURGEOISE APPLICABLE À 15%.

Cancellation Terms Any cancellation must be sent in writing to SFA Diffusion/MCO Congres - 27 rue du Four à Chaux - 13007 Marseille-France
Before 31st of October 2014, possible cancellation under conditions - After 1st of November 2014, no refund.
Luxembourg VAT at 15%

INSCRIPTION REGISTRATION
JOURNÉE MOUVEMENT CRP-SANTÉ MOVEMENT CRP-SANTÉ DAY

SAMEDI 6 DÉCEMBRE SATURDAY DECEMBER 06TH   09:00>17:15 


